
 
 

 
Na temelju članka 109. stavak 4. Zakona o prostornom uređenju (“Narodne novine” broj 153/13, 65/17, 

114/18, 39/19 i 98/19), Odluke o izradi III. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Oprisavci 

("Službeni vjesnik" Brodsko-posavske županije broj 24/18) i članka   . Statuta Općine Oprisavci (“Službeni 
vjesnik” Brodsko-posavske županije 3/18), Općinsko vijeće Općine Oprisavci na __. sjednici održanoj    . 

___________ 2020. godine donijelo je 
 

 
 

ODLUKU 

o izmjenama i dopunama Odluke o donošenju 
Prostornog plana uređenja općine Oprisavci 

 
 

 

I . TEMELJNE ODREDBE  
 

Članak 1. 
U članku 1. dodaje se stavak 2.: 

"(2) Donose se III. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Oprisavci (u daljnjem tekstu: 
Prostorni plan). 

 

Članak 2. 
U članku 2. dodaju stavci 3. i 4.: 

"(3) Prostorni plan sastoji se od Elaborata - knjige, pod nazivom "Prostorni plan uređenja Općine 
Oprisavci – III. izmjene i dopune", kojeg je izradila tvrtka CPA – Centar za prostorno uređenje i arhitekturu 

d.o.o. iz Zagreba. 

(4) Elaborat iz stavka 3. ovog članka sadrži tekstualni i grafički dio." 
 

Članak 3. 
 U članku 3. dodaje se stavak 2.: 

"(2) III. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Oprisavci sadrže: 

I.   Tekstualni dio 
Odredbe za provedbu Plana 

II. Grafički dio  
1. Korištenje i namjena površina       mj. 1:25000 

2. Infrastrukturni sustavi           
2.A. Promet, pošta i elektroničke komunikacije   mj. 1:25000 

2.B.  Energetski sustav       mj. 1:25000 

2.C.  Vodnogospodarski sustav i gospodarenje otpadom  mj. 1:25000 
3. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora            mj. 1:25000 

4. Građevinska područja (mj. 1:5000)    
4.A. Građevinsko područje naselja Novi Grad i izdvojeno građevinsko područje  

4.B. Građevinsko područje naselja Oprisavci  

4.C. Građevinsko područje naselja Poljanci i izdvojena građevinska područja   
4.D. Građevinsko područje naselja Prnjavor  

4.E.  Građevinsko područje naselja Stružani i izdvojena građevinska područja  
4.F.  Građevinsko područje naselja Svilaj i izdvojena građevinska područja  

4.G.  Građevinsko područje naselja Trnjanski Kuti i izdvojena građevinska područja   
4.H.  Građevinsko područje naselja Zoljani     

III. Prilozi plana  

- Obrazloženje  
- Popis sektorskih dokumenata i propisa koji su poštivani u izradi Plana 

- Zahtjevi i mišljenja javnopravnih tijela i osoba temeljem poziva za dostavu zahtjeva i dostave 
Odluke o izradi III. izmjena i dopuna PPUO Oprisavci, sukladno članku 90. Zakona o prostornom 

uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) 

- Izvješće o javnoj raspravi 
- Evidencija postupka izrade i donošenja Plana 

- Sažetak za javnost." 
 



 
II.  ODREDBE  ZA  PROVEDBU 

 
Članak 4. 

 U članku 4. stavak 1. se briše i zamjenjuje stavkom: 

„(1) Razgraničenje svih planiranih površina (građevinskih područja naselja, izdvojenih građevinskih 
površina izvan naselja te poljoprivrednog i šumskog zemljišta, vodenih površina i infrastrukturnih sustava 

detaljno je prikazano na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena prostora.“   
 

Članak 5. 
(1) U članku 5. stavak 1. na kraju teksta se dodaje rečenica „Posebno su označena groblja.“ 

(2) Stavci 2. i 3. se brišu i zamjenjuje stavkom 2.: 

„(2) U izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja planirane su površine gospodarske 
(proizvodno-poslovne) i sportsko-rekreacijske namjene te groblja.“ 

(3) Stavci 4. do 6. postaju stavci 3. do 5. 
 

Članak 6. 

Tekst u članku 7. se briše i zamjenjuje tekstom: 
„Građevine od važnosti za državu određuju se Strategijom prostornog razvoja Republike Hrvatske i 

Državnim planom prostornog razvoja.“ 
 

Članak 7. 
Tekst u članku 8. se briše i zamjenjuje tekstom: 

„Građevine od važnosti za Županiju određuju se Prostornim planom Brodsko-posavske županije.“ 

 
Članak 8. 

 Članak 9. se briše. 
 

Članak 9. 

 U članku 10. briše se tekst na kraju stavka „te u blizini novih razvojnih elemenata, poput radnih 
zona)“. 

 
Članak 10. 

 U članku 12. stavak 2., iza riječi „gospodarske“ dodaje tekst „(proizvodno-poslovne)“, a riječ 

„rekreativne“ se briše i zamjenjuje riječima „sportsko-rekreacijske“. 
 

Članak 11. 
 U članku 14. riječ "ovih" zamjenjuje se riječima "građevinskog područja naselja". 

 
Članak 12. 

U članku 22. brišu se riječi "i neuređenom". 

 
Članak 13. 

 U članku 31. stavak 1. se briše, a dosadašnji stavak 2. postaje stavak 1. 
 

Članak 14. 

 U članku 39. stavak 2., tekst „Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe, NN 33/94, 55/94, i 
142/03“ se briše. 

 
Članak 15. 

 U članku 36. umjesto naziva „HEP-a“ dodaje se tekst „nadležnog javnopravnog tijela“. 
 

Članak 16. 

 U članku 39. stavak 1., briše se riječ „Javna“ na početku teksta. 
 

Članak 17. 
 U članku 44. riječ „javna“ se briše. 

 

Članak 18. 
 U članku 45. riječ „javnu“ se briše. 

 
 



Članak 19. 
 U članku 46. stavak 2., ispred teksta „benzinske pumpe“ dodaje se tekst „cestovni granični prijelazi“. 

  
Članak 20. 

(1) U članku 48. podnaslov d) ispred riječi „vidikovci“ dodaju se riječi „kamp odmorišta“. 

(2) U podnaslovu e) riječ „Šumarije“ zamjenjuje se riječima „Hrvatskih šuma“. 
 

Članak 21. 
U članku 50. stavak 1. tekst „Gospodarske građevine izvan građevinskog područja su:“ zamjenjuje 

se tekstom „Izvan građevinskog područja mogu se graditi građevine:“. 
 

Članak 22. 

 Iza članka 51. dodaju se članci 51a. i 51b.: 
 

„Članak 51a. 
(1) Planom se omogućuje izgradnja i uređenje kamp-odmorišta, kao posebne vrste ugostiteljsko-

turističkih objekata u kojima se pružaju usluge kampiranja za noćenje i kraći odmor gostiju.  

(2) Kampovi koji su Pravilnikom o razvrstavanju i kategorizaciji ugostiteljskih objekata iz skupine 
kampovi razvrstani u vrstu ''kamp odmorišta'' se obzirom na svoju namjenu i druge značajke mogu planirati 

u građevinskom području, kao i izvan građevinskog područja, uz javne ceste ili kao dio tih cesta tj. kao 
prateća i uslužna infrastruktura te ceste. 

(3) Temeljem ovog Plana moguće je ishoditi potrebna odobrenja za gradnju i uređenje kamp-
odmorišta  unutar dijelova građevinskih područja koja su djelomično privedena planiranoj namjeni, u sklopu 

većih parkirališnih površina i/ili uz prometnice ukoliko to prostorni uvjeti i posebnih uvjeti nadležnih tijela za 

upravljanje prometnicama to dozvoljavaju. 
 

Članak 51b. 
Planom se propisuju uvjeti za izgradnju kamp-odmorišta: 

- kamp-odmorište  je objekt u kojem ugostitelj pruža usluge kampiranja za kraći odmor gosta s 

vlastitom pokretnom opremom za kampiranje; 
- kamp-odmorište ima smještajne jedinice – kamp mjesta ili kamp parcele i centralnu servisnu 

stanicu, a usluga recepcije pruža se na zahtjev gosta; 
- gustoća korištenja iznosi najviše 30 kreveta (gostiju – kampista); 

- smještajne jedinice ne smiju biti trajno povezane s tlom; 

- površina kamp-odmorišta treba biti organizirana uz poštivanje zatečene vrijedne prirodne 
vegetacije; 

- minimalni uvjeti za kamp-odmorište prema Pravilniku o razvrstavanju i kategorizaciji 
ugostiteljskih objekata iz skupine kampovi: 

- kolni ulaz - izlaz, odgovarajuće kontroliran i osvijetljen, 
- ograda oko cijelog kamp odmorišta, 

- usluga recepcije na poziv, 

- priključak na javnu prometnu infrastrukturu, 
- prometnice od utvrđenog nekompaktnog gornjeg sloja (šljunak ili sl.), noću osvijetljene, 

- prostor smještajne jedinice očišćen i s dobrom odvodnjom površinskih voda, 
- najmanja površina kamp mjesta ili kamp parcela iznosi 50 m2, 

- priključak električne energije za svaku smještajnu jedinicu, 

- jedna slavina za opskrbu pitkom vodom s fleksibilnim crijevom i odvodnjom na svakih 
započetih 50 smještajnih jedinica, 

- jedna kabina za pražnjenje prenosivih kemijskih zahoda, 
- vozilom dostupan, od smještajnih jedinica primjereno udaljen, vizualno odijeljen prostor s 

odgovarajućim priključkom na odvod, opremljen slavinom s hladnom vodom i produžnim 
fleksibilnim crijevom za ispiranje, 

- zbrinjavanje otpada u zatvorenim posudama; 

- minimalna površina građevne čestice iznosi 1.000 m2; 
- širina građevne čestice ne može biti manja od 20,0 m; 

- koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) može iznositi najviše 0,05; 
- koeficijent iskorištenosti građevne čestice (kis) može iznositi najviše 0,10; 

- najveći broj nadzemnih etaža iznosi jednu nadzemnu etažu (prizemlje); 

- visina građevine (v) može iznositi najviše 5,0 m; 
- ukupna visina građevine (V) može iznositi najviše 8,0 m; 

- građevine kamp-odmorišta i njihovi  prateći  sadržaji  trebaju, uz mjere poboljšanja  komunalne 
infrastrukture i zaštite okoliša, biti više kategorije te svojim položajem, veličinom, osobito 



visinom u skladu s autohtonim načinom gradnje primjenjujući prilikom oblikovanja regionalne 
karakteristike, suvremeni prikaz regionalnog ili opći suvremeni izraz, poštujući i nadopunjujući 

ambijentalne vrijednosti okoliša; 
- građevina treba imati riješeno parkiranje vozila sukladno odredbama ovog Plana na vlastitoj 

građevnoj čestici; 

- iznimno, do izgradnje javnog sustava odvodnje za građevine do 15 ES dozvoljen je privremeni 
priključak na nepropusnu sabirnu jamu, dok građevine većeg kapaciteta od 15 ES moraju imati 

vlastiti uređaj za pročišćavanje otpadnih voda.“ 
 

Članak 23. 
 U članku 52. stavak 3. se briše. 

 

Članak 24. 
 Iza naslova 3. ispred članka 69. dodaje se podnaslov „3.1. Uvjeti gradnje proizvodno-poslovnih 

djelatnosti“. 
 

Članak 25. 

Članak 69. mijenja se i glasi: 
"(1) Gospodarske (proizvodno-poslovne) djelatnosti su djelatnosti industrijske, skladišne, upravne, 

trgovačkei ugostiteljsko-truističke namjene. U građevinskim područjima naselja mogu se graditi i spremišta 
poljoprivrednih proizvoda i sl., staje, automehaničarske radionice, limarije, lakirnice, bravarije, kovačnice, 

stolarije, pilane, ugostiteljski objekti s glazbom i slično. 
(2) Osnovni uvjet za izgradnju ovih sadržaja je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na uvjete 

života u naselju i zaštitu poljoprivrednih površinae za proizvodnju hrane." 

 
Članak 26. 

U članku 70. iza riječi „gospodarskih“ dodaju se riječi „(proizvodno-poslovnih)“, riječi „manjih 
kapaciteta“ se brišu . 

 

Članak 27. 
Članak 71. se briše. 

 
Članak 28. 

U članku 72., stavak 1., riječi „u zoni gospodarskih djelatnosti“ zamjenjuju se riječima "gospodarske 

(proizvodno-poslovne) namjene". 
 

Članak 29. 
 Iza članka 86. dodaje se podnaslov „3.2.  Uvjeti gradnje građevina ugostiteljsko-turističke namjene 

(kampa)“ i članak 86a.: 
 

„Članak 86a. 

 U građevinskim područjima naselja dozvoljena je izgradnja građevina ugostiteljsko-turisitčke 
namjene (kamp) prema sljedećim uvjetima: 

1.  Oblik i veličina građevne čestice  
-  površina kampa predstavlja jednu jedinstvenu građevnu česticu, 

-  na jednoj građevnoj čestici kampa moguće je smještati više građevina pratećih sadržaja 

ugostiteljsko-turističke namjene (kamp). 
2.  Namjena, veličina i građevna (bruto) površina građevina pratećih sadržaja ugostiteljsko-

turističke namjene unutar kampa  
- planirana namjena kamp treba imati sadržaje propisane Pravilnikom o razvrstavanju, 

minimalnim uvjetima i kategorizaciji ugostiteljskih objekata kampova iz skupine ’Kampovi’ i 
druge vrste ugostiteljskih objekata za smještaj, 

- unutar površine ugostiteljsko-turističke namjene - kamp treba uređivati i graditi sadržaje kampa 

sa svim pratećim sadržajima-recepcije, dućana, ureda i svih pratećih programa, 
- unutar površine kampa moguće je planirati prostore za manju trgovinu, pružanje turističkih i 

zdravstvenih usluga, ugostiteljstvo u manjem obimu samo za korisnike kampa (manji restoran, 
pizzerija, kafić) sportske i rekreacijske površine (košarka, nogomet, tenis, mini golf, stolni-tenis, 

i sl), kao i sve druge slične sadržaje vezane za unaprijeđenje funkcioniranja osnovne namjene, 

uključivo odlagališta plovila i prikolica i slično, 
- kamp se sastoji iz kamp mjesta, kamp parcele, odgovarajućeg sanitarnog čvora, prostora 

recepcije i hortikulturnog zelenila s uređenim prostorom za igru djece, 
- planom se propisuju uvjeti uređenja kampa: 



-  najveća dopuštena projekcija (zemljište pod građevinom) pojedinačne građevine iznosi 150 
m2; 

-  najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti građevinske čestice (kig) iznosi 0,05; 
-  najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti građevinske čestice (k is) nadzemno iznosi 0,05, a 

ukoliko se ispod građevine gradi podrum, najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti (kis) 

iznosi 0,15; 
-  maksimalna visina građevine iznosi 4,0 m, 

-  najveći dopušteni broj etaža građevine iznosi jednu podzemnu i jednu nadzemnu etažu 
(Po+P), 

- unutar kampa može se smjestiti do 25 kamp parcela, odnosno kapacitet kampa iznosi do 75 
ležajeva. 

3.  Smještaj građevina na građevnoj čestici 

-  udaljenost građevine od granice građevne čestice iznosi najmanje 5,0 metara, 
-  najmanja udaljenost između građevina na istoj građevnoj čestici definira se (h1+h2)/2 (h1 i h2 

su visine susjednih građevina), ali ne manje od 6,0 m. 
4.  Uređenje građevne čestice 

- za područje kampa potrebno je osigurati optimalnu uređenost građevinskog zemljišta, 

-  parkiranje vozila rješava se unutar površine građevne čestice prema kriterijima i uvjetima 
smještaja vozila unutar građevne čestice utvrđenih ovim Planom, 

-  najmanje 40% površine građevne čestice kampa Oprisavci mora biti uređeno kao parkovni 
nasadi i prirodno zelenilo, 

-  cijelo kamp odmorište mora se ograditi prirodnom ili umjetnom ogradom. 
5.  Uvjeti oblikovanja građevina 

-  smještajne jedinice ne smiju se povezivati s tlom na čvrsti način 

-  građevina recepcije i sanitarnog čvora se prilagođava okolnom ambijentu kroz tipologiju 
oblikovanja i korištenje materijala , kako bi se očuvale kontekstualne kvalitete mikrolokacije 

-  krovna ploha građevina može se izvesti kao kosa ili ravna (opcija zazelenjivanja), uz preporuku 
da se kao autohtoni oblik koristi kosi jednostrešni ili dvostrešni krov 

-  na krovnu plohu mogu se ugraditi kolektori sunčeve energije. 

6.  Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 
-  svi javni dijelovi kampa i građevine pratećeg sadržaja moraju se projektirati i graditi tako da su 

dostupni osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, sukladno Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti građevina osoba s invaliditetom i smanjene pokretljivosti. 

7.  Način i uvjeti priključenja kampa na prometnu površinu i komunalnu infrastrukturu 

- prometnu mrežu unutar kampa čini glavna prometnica i pristupne prometnice. Glavna 
prometnica povezuje sve pristupne prometnice s receptivnim ulazom i vanjskom prometnom 

infrastrukturom. Pristupne prometnice povezuju glavnu prometnicu sa smješ tajnim jedinicama i 
s građevinama u kojima su sanitarni čvorovi i sadržaji koji se nude gostima. 

- prometnice u kampu moraju omogućiti pristup vozila i pješaka do smještajnih jedinica i 
parkirališnih mjesta. S pristupnih prometnica mora se omogućiti pristup pješacima do građevina 

u kojima su sanitarni čvorovi za goste i do građevina u kojima su ugostiteljski sadržaji za 

usluživanje hrane i pića i ostali sadržaji koji se nude gostima. 
- unutar obuhvata kampa treba osigurati priključke na svu potrebnu komunalnu infrastrukturu. 

- opremljeni sanitarni čvorovi za goste kamp odmorišta moraju sadržavati: 
-  kade ili tuš kade, 

-  umivaonik, 

-  zahodske školjke. 
- sanitarni čvor za recepciju može se nalaziti uz recepciju ili u njezinoj blizini, u sklopu sanitarnih 

čvorova za goste. 
8.  Mjere zaštite okoliša 

- tijekom izgradnje i pri korištenju građevina nužno je osigurati mjere zaštite okoliša (zrak, tlo, 
voda, buka) sukladno posebnim propisima, na građevnoj čestici i na građevnim česticama na 

koje građevina ima utjecaj.“ 
 

Članak 30. 

(1) U članku 92. ispred dosadašnjeg stavka 1. dodaje se novi stavak 1., a dosadašnji stavak 1. 
postaje stavak 2.: 

“(1) Planom se predviđa gradnja i uređenje osnovne ulične mreže, trgova i drugih nekategoriziranih 

ulica, tako da se osigura usklađen razvoj javnoga, pješačkog i biciklističkog prometa, te osiguraju uvjeti za 
afirmaciju postojeće i formiranje nove mreže javnih urbanih prostora.” 

(2) U dosadašnjem stavku 1. , ispred riječi „benzinske“ dodaje se tekst „cestovni granični prijelazi“, 
tekst "s uvjetima i propisima Zakona o cestama" zamjenjuje se tekstom "odredbama posebnih propisa", a 



tekst „Najmanja širina kolnika za ceste s autobusnim prometom može biti 7,0 m, a za lokalne i pristupne 
ulice 6,0 m“ se briše. 

(3) Dosadašnji stavak 2. se briše. 
(4) Dosadašnji stavak 3. se briše i zamjenjuje novim stavkom: 

“(3) U planiranju, projektiranju, gradnji i uređenju ulične mreže osigurat će se propisane mjere 

zaštite okoliša.” 
 

Članak 31. 
Iza stavka 92. dodaju se podnaslovi i članci 92a. i 92b.: 

 
„Nove ulice 

 

Članak 92a. 
(1) Širina prometne vozne trake planiranih kategoriziranih prometnica je u pravilu 3,0 m, a za 

nekategorizirane ulice 2,75 m.  
(2) Postojeće prometnice mogu imati širinu voznih traka manju od propisanih u prethodnom stavku, 

ali ne manju od: 

- 4,5 m za dvosmjerni promet; 
- 3,0 m za jednosmjerni promet. 

(3) Širina koridora planiranih prometnica ne može biti manja od 9,0 m, osim iznimno ako se grade u 
zoni obiteljskih kuća ili na terenu zahtjevne konfiguracije, kada im širina može biti 7,5 m.  

(4) Planirana slijepa ulica može biti najduža do 180 m, uz uvjet da na kraju ima obvezno okretište za 
komunalna i druga vozila. 

(5) Planirana pristupna cesta do građevne čestice je najmanje širine 5,5 m ako se koristi za kolni i 

pješački promet, s tim da je najduža 75 m i na nju se veže najviše pet obiteljskih kuća. 
(6) Iznimno, planirana pristupna cesta do građevne čestice je najmanje širine 3,5 m ako se koristi za 

kolni i pješački promet i najmanje širine 1,5 m ako se koristi za pješački promet, s tim da je najduža 50 m i 
na nju se mogu priključiti samo dvije obiteljske kuće. 

(7) Određivanje koridora prometnice (odnosno regulacijske linije čestica) uz veća križanja određuje 

se prema projektu križanja, kako bi se osigurao dovoljan prostor za gradnju križanja i koji je u pravilu veći od 
osnovne širine koridora.  

(8) Kod gradnje novih i rekonstrukcije postojećih prometnica treba obvezno izgraditi rampe za osobe 
s teškoćama u kretanju (sprječavanje urbanističko-arhitektonskih barijera). 

(9) Kod gradnje novih i rekonstrukcije postojećih prometnica, ukoliko za to postoje prostorne 

mogućnosti, treba izgraditi biciklističke staze. 
 

Postojeće ulice 
 

Članak 92b. 
(1) Postojećim ulicama je potrebno je osigurati prostor rezervacije proširenja postojeće ulice koji 

iznosi najmanje 4,5 m od osi prometne površine, iznimno 2,75 m, ako to zahtijeva konfiguracija terena i ako 

se uz ulicu grade obiteljske kuće. 
(2) Omogućuje se rješenje priključka građevne čestice na prometnu površinu prema postojećem 

stanju izvedenosti, uz rezervaciju proširenja postojeće ulice prema prethodnom stavku, uz uvjet da njena 
širina u naravi nije manja od: 

- 3,5 m za obiteljske kuće, 

- 5,5 m za ostale građevine. 
(3) U već izgrađenim dijelovima naselja s formiranim ulicama, udaljenost regulacijske linije ulice ne 

može biti manji od 2,75 m od osi prometne površine za dvosmjerni promet, odnosno 1,75 m za jednosmjerni 
promet. 

(4) Iznimno, kod postojećih slijepih ulica može se zadržati postojeća dužina te postojeća širina ako 
nije manja od 5,5 m. 

(5) Koridori ulica određuju načelnu, ukupnu širinu i položaj javnoprometne površine, dok se njena 

funkcionalna širina, s rasporedom i širinama pojedinih dijelova uličnog profila, definira prema posebnim 
uvjetima javnopravnog tijela nadležnog za promet.  

(6) Ulice se mogu graditi etapno i po dužini i širini. 
(7) Građevna čestica ulice može biti i šira od koridora ulice, zbog prometno-tehničkih uvjeta kao što 

su: formiranje raskrižja, prilaza raskrižju, autobusnih ugibališta, posebnih traka za javni prijevoz, podzida, 

nasipa i sl. Građevna čestica ulice može biti uža od planiranog koridora ulice. 
(8) Raspored površina unutar profila ulice određivat će se na temelju potreba i mogućnosti te prema 

odredbama ove odluke.” 
 



Članak 32. 
(1) U članku 93. stavak 1. ipred postojeće alineje dodaje se nova alineja: 

„- cestovni granični prijelazi,“. 
(2) dosadašnje alineje 1. do 3. postaju alineje 2. do 4. 

 

Članak 33. 
Iza članka 93. dodaje se članak 93a.: 

 
„Članak 93.a 

Propisuje se obveza izgradnje asfaltiranog otresišta na mjestima priključenja poljskih puteva na 
razvrstane ceste u ukupnoj širini puta, odnosno minimalne širine 3,0 m i duljine od minimalno 50 m.“ 

 

Članak 34. 
(1) U članku 94. stavak 2. riječi "Zakonu o javnim cestama" zamjenjuju se riječima "odredbama 

posebnih propisa". 
(2) U stavku 3. tekst „idejno rješenje zahvata dostaviti u HAC na razmatranje, te ishođenje pisane 

suglasnosti istih“ zamjenjuje se tekstom „ ishoditi posebne uvjete nadležnog javnopravnog tijela“. 

(3) Stavak 4. se briše. 
 

Članak 35. 
 U članku 95. ispred riječi "benzinske" dodaju se riječi "cestovni granični prijelazi". 

 
Članak 36. 

Tekst u članku 101. zamjenjuje se novim tekstom: 

„Pješački hodnici u građevinskom području naselja trebaju biti izvedeni obostrano, minimalne širine 
1,20 m.“ 

 
Članak 37. 

U članku 103. stavak 1. briše se tekst „gospodarskih i sportsko rekreacijskih namjena“. 

 
Članak 38. 

Iza članka 106. dodaje se podnaslov „Komunalna infrastruktura“ i članak 106a.: 
 

„Članak 106a. 

(1) Planom su određene su površine i koridori infrastrukturnih sustava za promet, vodno 
gospodarstvo i energetiku. 

(2) Vođenje infrastrukture treba planirati tako da se prvenstveno koriste postojeći pojasevi i 
ustrojavaju zajednički za više vodova, tako da se izbjegnu šume, vrijedno poljodjelsko zemljište, da ne 

razaraju cjelovitost prirodnih i stvorenih tvorevina, a uz provedbu načela i smjernica o zaštiti prirode, 
krajobraza i cjelokupnog okoliša.  

(3) Koridori magistralnih vodova moraju biti prema propisima udaljeni od vanjske nožice nasipa 

rijeke Save.  
(4) Komunalna infrastruktura gradi se u pravilu u koridorima prometnica, prema posebnim propisima 

i pravilima struke te ovim odredbama.“ 
 

Članak 39. 

U članku 107. tekst „člankom 27. Pravilnika o tehničkim uvjetima i normativima za siguran transport 
tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima, te naftovodima i plinovodima za 

međunarodni transport (NN 53/1991.)“ se briše i zamjenjuje tekstom „odredbama posebnih propisa“. 
 

Članak 40. 
U članku 108. briše se tekst „izrađenim od WRASSing d.o.o. Osijek“. 

 

Članak 41. 
 U članku 113. riječi "Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih 

vodova" zamjenjuju se riječima "odredbama posebnog propisa". 
 

Članak 42. 

 U članku 113a. tekst „lokacije trafostanica i“ se briše. 
 

Članak 43. 
 Iza članka 113a. dodaje se članak 113b.: 



 
„Članak 113b. 

(1) Planom se omogućuje gradnja građevina za proizvodnju električne i toplinske energije iz 
obnovljivih izvora (solarne elektrane, vjetroelektrane, kogeneracija) unutar građevinskih područja naselja i 

izdvojenim građevinskim područjima gospodarske (proizvodno-poslovne) namjene ili poslovne namjene, 

instalirane snage do uključivo 3 MW. 
(2) Postrojenja  snage do uključivo 3 MW su: 

- postrojenja za proizvodnju električne energije iz sunčeve energije (solarna elektrana), 
-  postrojenja za proizvodnju električne energije  iz bioplina i biomase, 

- postrojenja  za preradu otpadnih tvari u svrhu proizvodnje električne energije i toplinske 
energije, 

- elektrane na tekuća biogoriva, 

- geotermalne elektrane. 
(3) Izvan građevinskog područja  naselja omogućuje se izgradnja postrojenja za korištenje 

obnovljivih izvora energije i kogeneraciju,  instalirane električne snage do uključivo 3 MW. Postrojenja  snage 
do uključivo 3 MW,  koja se  mogu graditi kao samostalne cjeline u sastavu  građevine za poljoprivrednu 

proizvodnju, plastenike, staklenike i  farme  su postrojenja za kogeneraciju koja koriste otpadne tvari iz 

procesa proizvodnje za potrebe proizvodnje toplinske  i električne energije. 
(4) Građevine za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora ne mogu planirati u zaštićenom području 

posebnog rezervata (ornitološki) Bara Dvorina i značajnom krajobrazu Gajne, te u području 
rasprostranjenosti ugroženih i rijetkih stanišnih tipova kao i staništa strogo zaštićenih vrsta. 

(5) Dozvoljava se postava solarnih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija na krovove i pročelja zgrada 
unutar građevinskih područja naselja i izdvojenih građevinskih područja svih namjena.“ 

 

Članak 44. 
 U članku 116. riječi „lokacijske dozvole“ zamjenjuje se riječima „akta za građenje“, a riječi 

„lokacijskom dozvolom“ se zamjenjuju riječima „aktom za građenje“. 
 

Članak 45. 

 U članku 119. riječi „lokacijske dozvole“ zamjenjuje se riječima „akta za građenje“. 
 

Članak 46. 
U članku 121. briše se tekst „a u skladu sa Zakonom o vodama (NN 107/95) i Pravilnika za 

određivanje zona sanitarne zaštite izvorišta (NN 55/02)“. 

 
Članak 47. 

(1) U članku 125. stavak 1. riječi "Zakona o zaštiti prirode" zamjenjuju se riječima "posebnog 
propisa". 

(2) U stavku 3. riječi "Zakonu o zaštiti prirode prirode" zamjenjuju se riječima "odredbama posebnog 
propisa". 

(3) U stavku 4. tekst „u listopadu 2007. (NN 70/07)“ se briše, a podstavci 1. i 2. se zamjenjuju 

novim podstavcima: 
„-   područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove: 

- HR 2000426 Dvorina 

- HR 2000427 Gajna 

-    HR 2001311 Sava nizvodno od Hrušćice 

- područja očuvanja značajna za ptice: 

-    HR 1000005 Jelas polje.“ 

(4) U stavku 5. riječ "Pravilniku" zamjenjuje se riječju "propisu". 
(5) U stavku 6. tekst "Zakonom o zaštiti prirode i Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, karti 

staništa, ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za očuvanje stanišnih tipova („Narodne novine" 

br. 7/06)" se briše i zamjenjuje tekstom "odredbama posebnih propisa". 

 (6) U stavku 7. tekst „Za HR2000426 Dvorina,-ornitološki rezervat i HR 2000427 Gajnu i HR2001116 

Sava propisuju se smjernice zaštite:“ se zamjenjuje tekstom „ (7) Za područja ekološke mreže HR2000426 

Dvorina, HR 2000427 Gajnu i HR 2001311 Sava nizvodno od Hrušćice propisuju se smjernice zaštite:“. 

(7) U stavku 8. iza riječi „Za“ dodaju se riječi „područje ekološke mreže“, a tekst „s ribnjacima i 
poplavnim pašnjacima uz Savu očuvati ugrožene divlje svojte;“ se briše. 

(8) Stavak 9. se mijenja i glasi: 
„(9) Na području Općine Oprisavci registrirane su zaštićene i ugrožene vrste, za čija staništa su 

mjere zaštite propisana rješenjima o zaštiti: 
a)  Sisavci: 



- šišmiši - sivi dugoušan (Plecotus austriacus), velikouhi šišmiš (Myotis bechsteinii) 
- vidra i močvarna rovka 

b)  Ptice: mali vranac (Phalacrocorax pygmaeus), štekavac ( Halieetus albicilla), velika bijela 
(Egretta alba), patka kreketaljka (Anas strepera), eja močvarica (Circus aeruginosus), škanjac 

osaš (Pernis apivorus), crnja lunja (milvus migrans), crna roda(Ciconia nigra), patka njorka 

(Aythya nyroca) 
c)  Vodozemci: crveni mukač (Bombina bombina), gatalinka (Hyla arborea), veliki panonski 

vodenjak (Triturus cristatus dobrogicus)  
d)  Gmazovi: barska kornjača (Emys orbicularis) 

e)  Ribe: šaran (Ciprynus carpio), veliki vijun (Cobitis elongata), bolen (Aspius aspius), karas 
(Carassius carassius) , kečiga (Acipenser ruthenus), belica (Leucaspius delineatus), jež 

(Leuciscus idus), manjić (Lota lota), piškur (Misgurnus fossilis), nosara (Vimba vimba) 

f)  Leptiri: močvarni plavac (Maculinea alcon), šareni ve (Nymphalis vaualbum). 
(9) U stavku 10. riječi “Zakonu o zaštiti prirode" zamjenjuju se riječima "odredbama posebnog 

propisa". 
 

Članak 48. 

U članku 126. alineja 7. riječ "Pravilniku" zamjenjuje se riječju "propisu". 
 

Članak 49. 
 U članku 126a. alineja 6. brišu se riječi "(„Narodne novine", broj 133/07)". 

 
Članak 50. 

Iza članka 126a. dodaje se članak 126b.: 

 
„Članak 126b. 

Planom se propisuju sljedeći uvjeti zaštite prirode: 
-  prometnice je, u najvećoj mogućoj mjeri, potrebno planirati izvan područja rasprostranjenosti 

ugroženih i rijetkih  stanišnih tipova te staništa strogo zaštićenih vrsta; 

- sadržaje u blizini rijeke Save je potrebno planirati na način da se očuva prirodna obala i 
priobalna vegetacija rijeke Save.“ 

 
Članak 51. 

Članak 127. mijenja se i glasi: 

(1) Na području Općine Oprisavci nalaze se sljedeća zaštićena nepokretna kulturna dobra – 
pojedinačna (arheološka nalazišta): 

- arheološko nalazište GRADINA (Z-1709), Novi Grad; 
- arheološko nalazište VRTLOVI (Z-4906), Oprisavci; 

- arheološko nalazište ŽABLJAČA (Z-1710), Oprisavci; 
- arheološko nalazište VRTLOVI (Z-1717), Stružani; 

- arheološko nalazište VRTLOVI - KUČIŠTE - VELIKI TRSTENIK (Z-4956), Stružani.  

 (2) Katastarske čestice na kojima se rasprostiru lokaliteti iz stavka 1. navedene su rješenjima o 
zaštiti ili preventivnoj zaštiti. 

 (3) Prije svake intervencije na ovim lokalitetima neophodno provesti prethodno istraživanje, odnosno 
ishoditi posebne uvjete Konzervatorskog odjela u Slavonskom Brodu. 

(4) Na arheološkim nalazištima se zabranjuje oranje na dubini većoj od 40 cm. 

 
Članak 52. 

 Članak 128. mijenja se i glasi: 
„Na području Općine Oprisavci nalazi se zaštićeno nepokretno kulturno dobro – pojedinačno Crkva 

Imena Marijinog u Svilaju (Z-1302).“ 
 

Članak 53. 

 Članak 129. mijenja se i glasi: 
 „(1) Na zaštićenom nepokretnom kulturnom dobru - Crkvi Imena Marijinog u Svilaju te sakralnim 

građevinama  Uzvišenja Svetog Križa u Oprisavcima, Svetog Luke u Trnjanskim Kutima i kapela u drugim 
naseljima građevni se zahvati mogu izvoditi isključivo prema posebnim uvjetima nadležnog  Konzervatorskog 

odjela u Slavonskom Brodu. 

(2) Građevine iz stavka 1. se moraju održavati tako da se štite sva njihova arhitektonska obilježja.“ 
 

Članak 54. 
Članak 130. mijenja se i glasi: 



„(1) Na području Općine Oprisavci utvrđeno je više etnoloških materijalnih spomenika tradicijskog 
graditeljstva u naseljima: 

- Kuti (zidani kućari i vrjednija tradicijska kuća „fronta putu); 
- Poljanci (vrijedne tradicijske kuće); 

- Oprisavci (sačuvani potezi kuća i pojedinačne, etnološki vrijedne građevine - spomenici pučke 

graditeljske baštine); 
- Svilaj (kuće „čelo putu“, kuće „fronta putu“ i zgrada konjušarnice austrougarske vojske); 

- Prnjavor (tradicijska kuća ,,fronta putu" i poklonac od pečene opeke na  križanju glavne seoske 
ceste prema Kupini); 

- Novi Grad (kuće „fronta putu", kuće ,,čelom putu“ i zidani kućari s kućnom ogradom i štagljem);  
- Stružani (tradicijske zgrade). 

(2) Za zahvate na navedenim građevinama i pratećim okućnicama do donošenja akata o zaštiti u 

svrhu očuvanja tradicijskog graditeljstva primjenjuju se odredbe posebnog propisa.“ 
 

Članak 55. 
(1) U članku 133. riječi „Uprave za zaštitu kulturne baštine“ zamjenjuju se riječima „nadležnog 

Konzervatorskog odjela“. 

(2) U stavku 2. riječi „3. Uvjeti korištenja i zaštite prostora – Uvjeti korištenja“ zamjenjuju se riječima 
„Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora“, a riječ „strjelicama“ se zamjenjuje riječju „strelicama“. 

 
Članak 56. 

U članku 134. riječ „Kupini“ se briše. 
 

Članak 57. 

(1) U članku 13. stavak 1. se briše. 
(2) U dosadašnjem stavku 2. riječi „tim se“ zamjenjuju se riječima „registriranim arheološkim“. 

 
Članak 58. 

U članku 136. stavak 3. riječi "Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara" zamjenjuju se riječima 

"posebnog propisa". 
 

Članak 59. 
U članku 137. iza riječi "antifašizma" dodaju se riječi "(spomen-obilježja)", tekst „1. KUPINA - 

Spomen ploča palim borcima i ŽFT (Društveni dom)“ se briše a redni brojevi 2. do 5. postaju redni brojevi 1. 

do 4. 
 

Članak 60. 
 Članak 138. mijenja se i glasi: 

"Spomen-obilježja iz prethodnog članka su lokalnog značaja, a sukladno posebnom propisu Općinsko 
vijeće može ih proglasiti zaštićenima, radi sprečavanja nekontroliranog rušenja i kvalitetnijeg održavanja." 

 

Članak 61. 
Tekst u članku 142. se briše i zamjenjuje tekstom: 

„(1) Planom se određuje lokacija reciklažnog dvorišta (RD) za potrebe Općine Oprisavci u 
građevinskom području naselja Oprisavci. 

(2) Lokacija reciklažnog dvorišta (RD) je označena na kartografskom prikazu broj 2. Infrastrukturni 

sustavi - 2.C. Vodnogospodarski sustav i gospodarenje otpadom. 
(3) Reciklažno dvorište je posebno opremljen, nadzirani ograđeni prostor namijenjen za odvojeno 

sakupljanje otpada iz kućanstava u kojem se besplatno može odložiti i privremeno skladištiti otpadni papir, 
metal, staklo, plastika, tekstil, elektronički otpad te krupni (glomazni) komunalni otpad. Planirano reciklažno 

dvorište je otvorenog tipa, u kojeg građani mogu i osobno dovoziti svoj reciklažni materijal. Reciklažno 
dvorište mora imati odgovarajući broj spremnika za odvojeno prikupljanje otpada. 

(4) U reciklažnom dvorištu mogu se predvidjeti posebna odjeljenja s kontejnerima i plohama za 

prihvat i privremeno skladištenje različitih vrsta otpadnih tvari:  
a)  površina za glomazni otpad; 

b)  površina za privremeno skladištenje papira, stakla, PET i ALU otpada;  
c)  površine za privremeno skladištenje opasnog otpada iz domaćinstva (npr. ambalaže od 

pesticida, boja, sredstava za čišćenje, otapala, ljepila, živinih svjetiljki, neonskih rasvjetnih tijela, 

starih živinih termometara, istrošenih akumulatora, baterija, motornih ulja, ambalaže i filtara 
motornih ulja i dr.). 

(5) Planom se za izgradnju reciklažnog dvorišta određuju sljedeći detaljni uvjeti: 



-  otpad  je potrebno obrađivati i skladištiti na takav način da se onemoguće i spriječe emisije u 
zrak i okolni prostor; 

-  podna površina na kojoj se odlaže otpad i prometno-manipulativne površine reciklažnog 
dvorišta mora biti izvedena vodonepropusno; 

-  zaseban plato mora biti osiguran za postavu prikladnih kontejnera za smještaj i separaciju 

otpada;  
-  zaseban dio dvorišta, nad kojim se može postaviti nadstrešnica, mora biti osiguran za 

sakupljanje, separaciju i obradu reciklažnog otpada; 
-  za potrebe rada reciklažnog dvorišta (smještaj zaposlenika, administracija) može se postaviti 

metalni kontejner sa sanitarnim čvorom; 
- reciklažno dvorište mora biti priključeno na električnu mrežu; 

- reciklažno dvorište mora biti priključeno na javni vodoopskrbni sustav, ali je u prvoj etapi 

izgradnje (do izgradnje javnog vodoopskrbnog sustava) moguća i opskrba sanitarnom vodom 
putem odgovarajućeg spremnika (rezervoara); 

-  reciklažno dvorište će biti opremljeno uređajem za gašenje, dojavu i sprječavanje širenja 
požara; 

- sanitarni čvor može biti do izgradnje javnog sustava odvodnje priključen na nepropusnu 

septičku jamu; 
- oborinske vode s prometno - manipulativnih i sličnih površina treba prije ispuštanja u teren 

pročistiti na odvajaču (separatoru) masti, ulja i lakih tekućina mineralnog porijekla; 
- procjedne vode s površina na kojima se odlaže otpad se moraju skupljati u bazenima za 

procjedne  vode i odvoziti na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda; 
- prostor unutar reciklažnog dvorišta mora biti prilagođen vozilima koji dovoze i odvoze otpad; 

-  ograda prema cesti i susjednim česticama može biti žičana ili metalna, a visina ograde mora 

iznositi  najmanje 1,80 m. 
(6) Kolni pristup reciklažnom dvorištu treba zadovoljavati minimale uvjete za pristup vozila. 

(7) U namjenskom prostoru će se skladištiti opasne komponente komunalnog otpada (ambalaža u 
kojoj su bili pohranjeni pesticidi, boje, ulja, sredstva za čišćenje, otapala, ljepila, živine svjetiljke, neonske 

lampe, dotrajali živini termometri i sl., istrošeni akumulatori i baterije, motorna ulja, ambalaža i filtri za 

motorna ulja, i sl.). Na predmetnoj lokaciji opasni otpad se neće (trajno) odlagati, već se mora redovito 
predavati ovlaštenim skupljačima na daljnje postupanje. 

(8) Prostor za prihvat opasnih komponenti komunalnog otpada će biti uređen u posebnom dijelu 
reciklažnog dvorišta i ograđen. U okviru te površine opasne komponente iz komunalnog otpada privremeno 

će se pohranjivati u namjenskim posudama, tzv. eko-kontejnerima, spremnicima za akumulatore te drugim 

posebnim spremnicima. 
(9) Reciklažna dvorišta za odlaganje komunalnog i građevinskog otpada se mogu se urediti / 

organizirati i unutar drugih postojećih ili planiranih gospodarskih (proizvodno-poslovnih) zona. 
(10) Uređenje reciklažnog dvorišta vrši se neposrednom primjenom ovog Plana.“ 

 
Članak 62. 

Iza stavka 142. dodaje se članak 142a.: 

 
„Članak 142a. 

 (1) Planom se određuje lokacija reciklažnog dvorišta građevnog otpada (RGO i odlagalište građevnog 
otpada (OGO) za potrebe Općine Oprisavci u naselju Oprisavci. 

(2) Lokacija reciklažnog dvorišta građevnog otpada (RGO) i odlagališta građevnog otpada (OGO) je 

je označena na kartografskom prikazu broj 2. Infrastrukturni sustavi - 2.C. Vodnogospodarski sustav i 
gospodarenje otpadom. 

(3) Planom se za izgradnju reciklažnog dvorišta građevnog otpada (RGO) i i odlagališta građevnog 
otpada (OGO) određuju sljedeći detaljni uvjeti: 

1.  Oblik i veličina građevne čestice 
- površina građevne čestice ne može biti manja od 500 m2, 

- najveća dopuštena veličina građevne čestice identična je površini zone. 

2.  Namjena građevine 
-  reciklažno dvorište za građevni otpad (RG) je prostor namijenjen razvrstavanju, mehaničkoj 

obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, koji se nakon prikupljanja i obrade 
odlaže na odlagalištu građevnog otpada (OG), 

-  unutar ovih površina moguće je planirati sve programe i sadržaje koji su potrebni za 

redovno funkcioniranje reciklažnog dvorišta za građevni otpad, njegovo održavanje i 
odlaganje, 

3.  Veličina i površina građevine 
- najveća GBP iznosi 200 m2, 



- najviša visina građevine iznosi 4 m (ne odnosi se na spremnike, cisterne, silose i dimnjake), 
- najveći broj etaža: 1 nadzemna etaža, 

- prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih sadržaja i tehnologija nužno je 
osigurati propisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, smrada, onečišćavanja zraka, 

svjetlosnog zagađenja, zagađivanja podzemnih i površinskih voda i sl.), te će se isključiti 

one djelatnosti i tehnologije koje onečišćuju okoliš ili ne mogu osigurati propisane mjere 
zaštite okoliša i kvalitetu života i rada na susjednim građevnim česticama, odnosno na 

prostoru dosega negativnih utjecaja. 
4.  Smještaj građevine na građevnoj čestici 

- najmanja udaljenost građevine od susjednih građevina iznosi 1/2 visine građevine (h/2), ali 
ne manje od 5 m od granice građevne čestice. 

5.  Uvjeti oblikovanja građevina 

- uvjeti za arhitektonsko oblikovanje građevina moraju biti u skladu s funkcijom i 
tehnološkim procesom. 

6.  Uvjeti uređenja građevne čestice 
- građevna čestica se prema javno-prometnoj površini uređuje sadnjom drveća i ukrasnog 

zelenila, uz uvjet da se ne ometa ulaz u građevinu, 

- parkirališta se moraju planirati unutar građevne čestice građevine poslovne namjene, 
- potreban broj parkirnih mjesta utvrđen je Odredbama za provedbu. 

7.  Uvjeti priključenja na javno-prometnu površinu i komunalnu infrastrukturu 
- građevine poslovne namjene mogu se graditi unutar građevinskog područja naselja uz 

uvjet da je do građevne čestice izgrađena prometnica najmanje širine 5,5 m, 
- priključak na građevine vodoopskrbe, odvodnje, elektroopskrbe i telekomunikacijsku mrežu 

utvrđuje se na osnovi posebnih uvjeta nadležnih službi i temeljem poglavlja 5. UVJETI 

UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH 
INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA ovih Odredbi. 

8.  Mjere zaštite okoliša 
- prigodom planiranja i projektiranja nužno je osigurati propisane mjere zaštite okoliša. 

9.  Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

- projektiranjem i građenjem mora se omogućiti dostupnost osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti.“ 

 
 

Članak 63. 

U članku 143. stavak 1., iza riječi „gospodarskih“ dodaju se riječi „(proizvodno-poslovnih)“. 
 

Članak 64. 
Članak 145. se briše. 

 
Članak 65. 

U članku 146. riječ „lokacijskih“ se briše, a iza riječi „dozvola“ dodaju se riječi „za građenje“. 

 
Članak 66. 

Tekst u članku 149. se briše i zamjenjuje novim tekstom: 
„U svrhu sprječavanja nastajanja i širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti: 

-  udaljena od susjednih građevina najmanje 4,0 m ili manje ako se dokaže, (uzimajući u obzir 

požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu 
otvora na vanjskim zidovima i dr.) da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili, 

-  odvojena od susjednih građevina  zidom vatrootpornosti  90 minuta koji, u slučaju da građevina 
ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min) koja 

nadvisuje krov susjedne građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste 
vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog 

materijala najmanje na dužini konzole.“ 

 
Članak 67. 

Tekst u članku 150. se briše i zamjenjuje novim tekstom: 
„(1) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom 

prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom  propisu.,  

(2) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ukoliko već ne postoji, 
predvidjeti da vanjska hidrantska mreža za gašenje požara bude određena prema posebnom propisu.“  

 
Članak 68. 



 U članku 150a. riječi "Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima, te Pravilnika o zapaljivim 
tekućinama i Pravilnika o ukapljenom naftnom plinu" zamjenjuju se riječima "posebnih propisa". 

 
Članak 69. 

Članak 151. se briše i zamjenjuje člankom: 

"Planom se propisuje obvezna izrada Urbanističkog plana uređenja zone gospodarske (proizvodno-
poslovne) namjene uz naselje Svilaj, čiji je obuhvat prikazan kartografskom prikazu 4. Uvjeti za korištenje, 

uređenje i zaštitu prostora.“ 
 

Članak 70. 
Članci 153. do 164. se brišu. 

 

 
III.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE   

 
Članak 71. 

(1) Elaborat III. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Oprisavci izrađen je u 5 (pet) 

izvornika potpisanih od predsjednika Općinskog vijeća Općine Oprisavci i ovjerenih pečatom Općinskog vijeća 
Općine Oprisavci. 

 (2) Dva izvornika se čuvaju u pismohrani Općinskog vijeća Općine Oprisavci, a po jedan izvornik se 
dostavlja: 

- Ministarstvu graditeljstva i prostornog uređenja, Zavodu za prostorni razvoj, Ulica Republike 
Austrije 20, 10000 Zagreb; 

- Javnoj ustanovi Zavodu za prostorno uređenje Brodsko-posavske županije, Trg pobjede 26a, 

35000 Slavonski Brod; 
- Upravnom odjelu za graditeljstvo i prostorno uređenje Brodsko-posavske županije, Petra 

Krešimira IV broj 1, 35000 Slavonski Brod. 
 

Članak 72. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Službenom  vjesniku" Brodsko-posavske 
županije. 

 
 


